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g luduaivluplunuiuansnely nanRedulaiivusiiuiiasfuuwlamanumae
wntaviuatiulaenadanliduazdruauiionalivmng lunndusti

. mMswilaideReans (Communicative  transiation) HhiAsnisutlafinengny
dhemsanamuiginMsiueiuiduar e Funduorwudivune Taeld
JUuyy TAseainernenm uazaumnefgauannsoaenfuuasdnlaly

2.2.2.2 n19uUAaRIu0
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19079n (Newmark,1981, pp. 125-126) uaza154u (Larson, 1984, pp. 20-21)
nanadansudadrurndinsudaduanlumsutalaeidnaisnisulanuuatdean
ilesnnilaudaudaarlidesnsmnelunsudivng denaumnaldlinsety
AINE LA 1ead I Aosdenteadrluntmndiusnefifiaa i adioAe ety
ANRHNETENA NI R IO A RaTuN

aumsil (Strazny, 2005, p. 495) Na1291 N1suUaduwIuil 3 nads tAun

1. msudeuuunsey wnsis msudafifueidmuresn g
Wudusuwiresduduouseanimsiusiuniuga i duunimging to read between
the lines WiauafluntmdfaAalddrun lire entre les lingnes

2. maudanuudnou wineds mawdedifulairduaumesnmdiuanedis
pomMInsAEoiuiud NI AT uwa 1y Ausunmsinge to have
other fish to fry deuaifunisnefaaaldduan avoir d'autres chats a foustter

3. msudaunuenn wede msulaiifsdatinAnlunsdimnedi
AT ASITRUAMNIN LT R InsADansIsd U dueUNude  soui
msulafifuiaedunstaoldnmulimngeiuemmamnoigenisdesnsre sy
nMFuaiy

NN (2533) nantasnisiladiuiaralisunauls Tneudedly 2
78 {eun

1 msudauunRaon  dlesendnesresdunaiduningaslinsanna
adnus Asldnisudaniusadnus (word for word) Taild fuuladnflugeslfaorumunelse
Mifleudiinzinsn aazaaiadeunisnanunes dudnuiesinlutsluad iy vy

*Saint abroad, and a devil at home.”
(Tuwinuaguentuusidutianalutiu
psudaflunimingds “utindielaider vike “Sefeaintniada®

2. mawdalnefiouinediuo BthdTRsedamnnsiann Aedewla
AavinsuAeasAunduauineiFnuninaaunfeuFodaninmn Al aai
i

“Lambs don't run into the mouth of a sleeping wolf.”
(gnunztielaifadmingiufiueundu)

Adsudaiiuntelnedn “PRPITTONUNY"
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AnuuaRadeiuamasnagidhmanaduiing3lunsurlavanenadzdous
arnaRaineA I AEE AT LAzLANA i Tngasnaw e 2 dszinnlngds léun
nsuUaLULASIAT wFan sl aEeessnAans uarnisudauuuieIAN Wansulaiie
Aoans dounmsutladnuiuldinednasuta 3 nada 1dun mMsudauuuassda nsuyauyy
A1 uazn1suanLien AN u@nmnf‘:ﬁquﬁné’oié’nmqﬁonaﬁ%’mmﬂﬂﬂsmw?ﬂu’]
WethsanBon Jedumnnadinisulalaesldudnnisuauansswinanimduarioez
A TNNE drniuadduaian HAduNIUWIARTEHINSN (Newmark, 1981) N1 l4lu

maseinadanldlunisudadrununmsaingmiuniming

2.3 WNAAERINITIASIZ T aTI0A N MO

nsAnmaNmiErasA lsdinsuenAreenidunguane mudnwne
Qs o [ -] o L] A:‘l
AMNANRUTN NAIUNNIRTBIAT LU ATNEIAINNNAY ATLENAIINUNAE AR U
AmanguuazAgnngy Aniagii Adais Wunsdnmiuandiiiuiietinees
o a ] ] + ° 1 = nﬂ' ] [:] ) AI

A mdniug udlidnendndasingg faamdenlaamapuminereusazaiegasls 5a
FRNRIINNTIATIET R TR0 AN H I MR LAT T T AN B AN B LA A AN TN AN LS
AUNNIBTENAT TRassaAnHniTe ARt A I LA IR B U AT A NANT A
d’:ﬁ ar & or T ﬂ: é’
nlarunmnsduiusiulidaauiau

MMIIATITRAMNUNILTBIATINN M ANAR TR T N TR ST 9 ns
AATEReALsTNeUNINAMNNNNY (Componential analysis) TasfiuurRadIANINILYRY
. ) , v o . . N
Agurradunuaniurwmnaten 1 faanumnotearesaniludaudadtyinalf
EIAINITOUBNANNNINLTEIA B AT A IR LAL AN At T89AY  (endrasTndnmn)
w?'*faaqﬁﬂa‘:nfaum\imqwma (Semantic features) wee (Semantic components) Tans
AnrzdassodnwolilunisivmziesdUstnaumisannumne i il E I uas e e an
nAmilainiy widudauniiasaspaumuneresidun 1dvaiedn Taaumnetes

© [ ' ] ar rl [

reeAtuLAsrANMINLtenvTauazessadnEaluazss ne U naurLneTe
° o o oA - 0 o W wa S o
AT T WU daunasnasiiassivia st esAn lda i et s A A LS
memnwmaﬁﬁéquﬁ’mmdflaﬁwﬁaﬁuﬁ'\%uq o)

lumn (Nida, 1975) na1991 nsiasevasradnend (Componential analysis)

WunsAnmaanumunaeesanlae NsNAMEREITasA A Lan LA NIRRT
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[955)] [HE3m)
[ymel] [1yei]
[Hgn] [Agn]
[iwpe] . [EWAMEN]

=4 ]

senAldimualiessadneniniien i 2 A1 (binary values) Redn + uaz

1 1 1
A1 - iBuaAIANIEEWITE AN TBIA ML Bt 1A A IR AT RO RAS 1Y
o & o = sy = d‘ + s o s ] =
assnanunias  winanlalauandiaziiAsemniy + egwiessodnend  usvan s

AuantRaziiATeanng - agwiassodnealinsdfidiesed iy

na (Y
[+3T3m] [+3T3m]
[+ [+une])
[+ilgn] [+fign]
[+4181) [-17e]

AnnfatruasslfiiudinsirmsiarsndneaitesAgausnudns iyt
ANANAUIN AN BT8R AT AULAZ A LA N AR Ue g s nNaaAe
) , P o - e v o o o - o el
“WeT o uar uN” NAnduWwusmsacunneilndiAnety  Wissannilessndnsaim
- o o - e o oA o Ca o y e ¢ anc
wNaununaunasndnenl Iiiteessodnenlfiuansiiaiy e wallauantRiduina
18 dounsilaifiauaniBiunaee
assnaneniessndnsaias Wanuuinalretuneatuessodneamuld gy
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o ed o o e [T T ar Wy o
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lanaud (Lyons, 1977, pp. 317-318) namaanadasruluaindn A
PIARINTONATIEURINBIAUTENR UL BEN AN NUNIEWTaRsT ANl WiasassaRnEnl
AursndussAysrnautateaem lauana A awaneNeiy wnFauiiauessodnsnl

=4 ar L4 o« Y 0 1 o 1
willowiuezaen  wazAuNETeIAdnTLFaumilewiuliena e TanaresAidn
‘man” Uszneudiuezmen "male” ‘adul’ "human’ ¥seluIANaT89A1IY  “woman”
Usenaufovezman "female” %98 “-male” “adult” *human” TEIANNUNILEBLUANFNIAIN
d ] " 2/ sﬁl 2 a‘ & 1 -3 2 = ' ar
A9 "man” s FeldadusmeinduginisAnsuue R adunisinsisvassnansaily
aniganisniumuINtandsnMsiinunyeednan [ lunsissdiifeussunausy
wWisuifsuA Ay Bunoynf

wisuwes (Paimer, 1977, p. 85) lensetieansdnnguiGunaiilu

AdIngy 11na1291 e esAdsznauteamvaanumineivnliimsld i Gunmy i

]
1 e =

sraifiatiu 2 nea 1iun Aiflacmanedey [+HnAgne] vy g1 We g1 A Tesans an
T8 VAU UasAIRTIAT ANt et [+nAnda] 1w ae T Rane Teeann wanuan
wlushy

s (Nida, 1975, pp. 54-61) Lﬂuﬂ%um@ulumﬁmm:ﬁuﬁwm'mvammiﬂﬂ
1894115 6 fumeu Ao

1, L%@nmﬂwmﬂﬁ‘ﬁﬂfnmﬁ’uﬁué’tnéﬁﬂﬁui:udwﬁ'\ﬁiwq Fednmnisiiasin
lﬁﬁmwmﬁufagilmmmammumu (semantic domain) Reniu Tmuﬁﬁ'wi'\a'] ¥ufl
mﬁﬂiznaumqm’mwuwﬁ'ﬂ lul$auris 1 father, mother, son, daughter, brother,
sister, uncle, aunt, nephew, niece and cousin mﬁ'ﬂ?:nfaumam'\wmﬁﬁéwﬁu A9

human beings WAY person who are related either by blood or by marriage N9@aen
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AImINEPIlANENR LS TuTUAYEIRINWIANAM NN B TIAN fau ufdAsTene
aaniUwua AN R auEe
n' ch = ] [ =4
2. a99eN AR lAtanIzIauART AT 19U father was mother Aavdl
14 1
aamlsznaunnanuvaesdiuaamuteug Waneh father in law, stepfather uaz
stepmother aviiavAlsynaumnaurniefisenstevirseenty arsdaltiduauduwug
ES ] 1 1 v
dui 2 TaA9aNAMIN uncle, aunt, nephew, niece WAY cousin FadaLTuAINALWTTY
[ + 3/ ] @ b1
usn laggandendnstanaranudiiugiuanumneiuguiisseanty ludunauiianin
34 9 4 .3 ﬂi' lg ::d ) [ o
Wimseaaauldidn esdlsznaumuamumnaiimaduarnmineiuguiiddoniuresin
dl ¥ = [ i 2/
veglureusnanuispgfuduaumnelalétne wazlutevianassaniumang
o A ?:l dq‘ E:D =2 o %
199 | wiladulAsngenadueslsliiting
- =t ﬂ; 1 ’I’/ =y ar L%

3 Awmazidndaummng lannguiiuiisoniulaeianizuarlilfidu
BNAUSENBUNINAINNRILYBINGNEY 118 mother, aunt, daughter, sister, niece WAY
o = i = o .
cousin HAMNUNNLERY AR female sex AI4AN father, uncle, son, brother, nephew, niece

. <y L2l = L3 R r=d d'
WAT cousin NBAMISTNaUNNANUNIE A8 male sex @A cousin tailntsuenluEes
}- 14 v ]
wirt ludupauliuisatetrazarunsainduldiasdifinnununesneainaauetiels
1 1
4. AwszddrAusiazAianumnolszaiinlaiiia i Tuuansdielldann
AN U father UszneudaumraminuilezanAn fe male sex, one ascending

generation Waz direct descent

¥

o« as LY

5. mevanudeysdieailsznaumernumineesiidiaszitugndean
3 =
tneniels

6. WmmmngyszAnAiialiA uilasinsainAngug umiuiinliaglugaes

o oy - o o a . o o o
wnundelivsemseiuansgudnunzimilaudaunnsieesdn Sadluuaniedliuay
3
. -

wananil luan (Nida, 1975, pp. 64-67) mnmaﬁqwug'mmdmmmamﬂu
NIAAPIEUBIALFENAUNINAINIINETT N1TIATI TSN unI9ANINIe e ne
ﬁ i s - & H 1 S H "’I I
BegdunnuazmitvinasanduiuiaImINeTeIR AideReRianafiadu ialisuen
AHUANGS Fet 19T AL Tanszuaunisnan s i lunsie st sznaunia

= el
ANVNNEN 4 2HuuY AB

1. n96eTa (naming) WunristelasRaismrainesdlsznaunieaauuie

1 dI d - . ) 1] 13 :: 1] ‘J
1898981909 uAnudiniudssndrambanianimuaz Raiignaie nesetaluniniivig
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1 1 1 13 ] t
nedrdyifendesiuduneui 2 uar 5 183n153RsiesALsEnauNN AT IR L
] 2 2
nanadnasiy
¥ o
2. NMTTIAMNUNIY  (paraphrase) (UUNSEEUNEANHOLTIAUIBNAT NIF LY
swuvfiniueuseInsgiauNng Wy uncle Ae HAnuwnedaatu my father's
brother ¥$8 my mother's brother
1 Y
3. mabiAd iR (defining) WDunsruaunIiadefunIstiAENIe
i ] =S t:: A:i‘&/ =8 :/1 1 .} o o0 gr s
WADUN1INANIDIRINETNNIMNA (W uncle AB ANATRAINNLEY my father's brother
Wie my mother’s brother e the husband of one’s aunt
& ™ R = o oo a
4. MeUnY9zinm (classification) HAMNAURUSAY 3 NFTUIUNIG AD
1) merauAtiaumIetiaeie lwilauiulideiy
2) MsuanAiA NI BtiasA e e AU NI TIkANFA199n

-] ‘d’
ATULNBEN

3) ﬁﬂuumﬁungﬁwé’nnﬁu TnednnguAriidasumunamiisumlddaeaiy
Lmumnﬂ@'uﬁ']*?;umnﬁmﬂﬂnmﬁm%uﬁugﬁummmsmunﬂ:u

u@n-"«rmﬁ’ft'fqia’funﬁ’qmmmﬁmﬂxﬁﬂmwmwmP’iﬂﬁwﬁmm'é"qnqwﬁwmu

4 fin A chair, bench, stool, hassock Inel4AFAAMzassndnwal euamslfifiuienany

= ' o A % o A:ll
IANBUULAZAIINB NN NANNNIBTDIA Fldnnagy Fat)

chair bench stool hassock
1. artifacts + + + +
2. furniture + + + +
3. for sitting + + + +
4. for one person + - + +
5. with a back + + - o
6. with legs + + + -

9 T
aneedNAziulEdIAWY 4 Arflasdssnaumieannumne s LNty
v ] 1 :’1 L yv 1
A8 3 AITNUUIYBY A9 for one person, with a back way with legs WeNY 4 ﬂ'lﬁ@m'aqlu
“w
I ar ° 0t L ] Ei L
NANNNATNMINERENTY IR 4 Anflanumanedesfiviloudu Ae artifacts,

furniture Wav for sitting
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Inddafunnnindrdniifiessndnsniiseaniarnddulungu

i :?JVﬂﬁ"\LLWJ?\@L?:’Bdﬂ’lﬁLﬂ?ﬁ:ﬁﬂ??ﬂﬁﬂwﬂjﬂﬂdgau lusn (Nida,
1975) wlflunsdnsuaziFaudisuanumneresdraunisndangsuazunwlanim
Inenfteuans A uduiunennuneimfioudesiafussadisdiuoy

ndangeiuunklanimng
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o oar el el

2.4 ynAassmisadesiuniula
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C= A D 9 o/
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= oar 9 o

o4 o J do ey
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v v
n1sAn ATty
mans eqas (2541) Wane smsutladideneuluwiienansdimne Ges
funindes IneAnmnawladiBansuBauiiouiunwfusiiude Fos SLEEPERS
=] oo 8 = L8 30 nl' =i
LUMFISEIN AN MEIaNsAszinT A GENI Uy e 2 wazysei 1 luumaunun
o’ i’, 1 5 o = 9
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i o o H d - - |
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ENGLISH PATIENT {lunming Guflunsddtideqmnin nasssninlfiiiadedasnis



Meudunaunisuta susntlgmussisnisudladywild wdadimessiidfaudiaudu
& = o ] =il 2/ 3¢ 2/
nejuazuAnnIINIswlaasindenassineT aldgnals
1 -y é’ =3 i I o 9
nansAn MU RTwAsau 8 Ysmduldun 1) nosuladrAwiuazdiuou
Id o dl 4 1}
2) nuaudadszluaiiilasea¥nduden 3) nnrudadeeniciilunimisiedsuing 4) ns
tavasdmusssniuatuuds 5) msudaia 6) nisudaiin 7) nrsudasis waz 8) nag
wenldanuminerasin  dounsufifoymiiiiaay  s@nlEld3Enesine  Weuddoym
danang eun nsduadrdeyaiusinaingns wenansdeds uardediaansaiind nis
vy & ' = A m Y e a
asunmgiviarninguazaailszmd  nisRaamnadinin  nslfdszaunisalad
f8slunstiuunuda s
' 1 i 1
mddgidunsAnetgauasdsnsutlatliymifiaannnisudsBnduniie
Paasinufeesginenl  Asduiglsad  (2545)  GaetlymusrAsnisudlanisudauy
T =, a'/ d‘ d' . . | s gr
nmaussaziiody Fee shrek Wuumussengnimlne Jadumsidumteaunmiandisy
liudsumnmeupsnmaaingeies “shrek” hwumusseeldnmnminefifnguszasd
weAnmdymnfintulunsulaunnmousfuszdinsuiladgmiidRauldags HA
nsAne AR lduidgmiinuesnidu 3 dsufu Ao 1) Tywdumeiia i
2 o ot 2/ e ot 3/ a8 1 hd
feaiasuANEIfanEs 2) Tywiduniwmuasdmusesn uinisudadassmiunn
o o y o ar AJ
mswdaAAnwidiuin uaznisudate usy 3) tywgindaiunimsesdfudadutliomd
L3 20 = g 2 1 = 4 a o = 3r L
vliAnANRANS AT 1Eun A uRanaaduAt AWy wazrauBiananadulasaneol
nran1sAnm RN Aty lumsulaunnmeuns selduAdymsen
1 4 1
Enuansaiusmdneuzaesluwil 1) dywidumaids e nsldAnin
Fatnmsviet uaznisulawumanady 2) Toymdnunisuayimusssu M3an1sUsunatm
uazdrussslfdnfunmiluatiuulenniign 3) tymduniindadunimsesdula
smatFulgsramtanuansosesfulaesdaanisgauasmstinduinezniaula
WaduieisEnlszaunisal uazaaufludunsudaumaneuns
¥
fent fauns SnsATueAa (2547) W8Anminadinisudls samisAnmilgwuay
{ = L3 o L8 ar J
nsuitetloymalunisuals Feanstiwusasianadunisudaunnmeunfnimdangedos
“Anger Management” uunussenantmlneg  fgussasAiiaRnmdenadanisuda
doymuaznisudladymlunsudeunameunf wansfnundunaddnsuadudiaols
w2 dadalaun 1) nadnsudassAuAszinnane Galdnantanadanisuass iy

2 1 2 ar é‘i’ e o & & a5 L
mﬂ?::mwmw]'hmu n1utaAIa IR TABANTNANANTUS A0UNIN LazenTNal



31

wefnazar  nmsudanuinislas A vinnmisudssluniming  msulasndn okay
Toumsldamdunimyn  uarmsiuaasite war  2)  nadimsulassduiszlan

s
]

Usynaudaanndfudsnamlssion uasnsdouaan nefdduldldnaitsiee wani
dll 2 2 n:!‘ ) di o :!; 5
WaldldumussanalsinwdlsiRasarsnsndeaamunaresumaweunfuasdesisn
ar Pous d’d = ot =l
gaeiaazas widuiuunusseenfiamdusssnafmundnniminedndoy
14 ]

Tdaureatgwiusrmsuflatigmlunisudadddulsngandelymwdnunaiia

wazAguflaneasuldgelaiun nsazAn msudaenaon nslidnuesde wazns\dAqag

]
o

o ar 2 d; 2/ = o of o 9 1 =4 =l o o v -l
Fndnwstasieliunussasiidwudadnustienndwidenadduntmuauas I gauiinan
= ] 9 =i = <4 2 [ -
nafarduunussenaldasy  doumidndssnismiie  Tywmunimuesimusssy T
Usnglu 1) yaman TnediduiBtuflafie nndud nmafiaudse nsfiaanu uaznisld
Aniinaliifisensunidu war 2) mawdamdwiuazdwou Biuflede nslddrwau
= = 4 o = - [
WeAed N9 A1aUad N19RATH UWRENITANAY

= ogr =l

e o E‘. 34 ot 2 2 ] = o o’ = of L3
auiuadsaninaedesiuntsudadiuan un U DRIT LI ATANN

(2538) aanumamiFes “maudaduadunissnimsingmiunwlee  lagd
ooae R L ar :’/ 2/ o 9
Han33dnlidn Tunsutladrusunimdangumiunsinedu fuladsnssnenanumuns
.:i'y cs' X =4 o O a' P LY i o [
Asaanisialfindieuiudoulunwidueiy  udeommmnmbsydngdnimassdulalu

= g

- ar o Lo ] 3 s e °
mensdafluaduulady  fveiuansuszadreafatiuanummnoyszisdnimans
o 0 d sg |G i ¥ e ar ]
duaulunsiueliv Jeartiuegiuiinsfiduilaldlunisuda wenaniidisadanudly
nmsudadnunendangmduntmiveniu Guialddsnns 3 uuy fe FEnsutsuuudise

] = ;3 = e = c!}
A1 FENTudanUUdIRIN LaTATANTuUATIRRANS

[
= 1/ ar

=) = 9 ] c’a’ d‘ = = A [ L3 ot e ]

nmaaemnadasiunaunladiuiuanduniia e $idduses@@anmal vanage

=] - - rd‘ [ =9 . = Aar

v (2547) Aaanangntimugizes “nisudadiuiuainuatisnanmlneees weadngnd

vlue dlunmndengy Gadlunisfnwanadinnsudadiuailuwiensinedy
kY 1

MEEINNY MRANEENELEeAInEregUn Al lunsuadiuaulng  na

msﬁnmwudﬂﬁmsl'i’j’nﬂﬁ%'mmﬂaﬁwmu"lwﬂLﬂummﬁenqi_«r 4 na7% U nRIsNIsuLa

wuuAtsiaan  nadsnisudawuudiuen  nadsnisudaiiedeans  waznisudalatnnsas
ﬂ: %4 3 © ?/ [

UBNAINU NPIANFNNWANNNNIEIRIRWINTUAINITON LTI A2 9A NI H NS

HWATWIAWAMININILUAIENI WUNFUNNAMNUNIY 3 NAMAD ATINAY wRnsal uaz

) 4§ 4
WINESTN  Telinrenalauua A A HUINEI99R N UTIAY 18 AnMIeE  TAATuNgn

. o
Aol 4 gy Ae 1) wearsaurafunaLAaIIAAINEY A e T age



32

fpuminamieniy  2)  wanseanununisRedwunaussdwaun e dangw
Hhuwonrapanamsfinfiewi wiaeumnElaenauanin 3) WasIAmIL
FumsBednuaulnowszdnunmdangmilansaumnefunnsaaiu WA
ArnslatsnaiiaueaAELR A% Ak MR ILIATIAY I HY
NN 4) wInAmmgfunsAedutiveuazdIua I EINgELATLIANANINIY
Uanan1aunnftaiy
anemddeiifieaiunsuadaiilnanaundsduannsoaidnisued
nadsnsutlafinannuany Tuuntisgdulalisnnnidneiansueiinia et
wiudaarlinadsnisutlasiie wainuansnads %ﬁﬁ%uﬂgjﬁuﬁnwm:mmmu AHININE]
snldfnlszaunisaluazannnfuesdus wenaniidanuiiominiulunisulanans
Usznas Lm::ﬁ"“a‘%'mmﬁ’ﬂrymwa'mumﬂﬁ%'ﬁLtmnﬁiwﬁ’ulﬂlutwimﬁnyq nmsutladunulu

fouiliiaty Geiiisnisuilalneldnadinsursuusine 1dus msudauuudsies

1
=5

NYulariedaans nasundauuudiwau n1slEAduas NRRNAT LASATSAY

N c{‘ L7

2.5 MuassAsTastunams s e ss aan el

£

o 9 o = a o % ar = g 14
m@ﬂn‘m*nmmmmnnmmmmw@smanwm"l,ﬂiummaulmm:uqﬁnmh

nanening Lo

o ]

aila wWanAFial (2529) MAnA Mg nsAImINE1eIA1dY * B " 97
Wunasinlideaennasainiu iy A191 fa W gey &0 vay Taanisiassiesnanend
wudtr  luisAazARA UL e MBI 0 N AT LA AN ATV T A UUARE AT HULAN AN

o Po P v o s e @ ar sy o A o ar
NIATIUNUNE ﬂ'ﬂ.ﬂ'ﬂuﬂ')quuﬂ’lﬂlﬂﬂlﬂﬂQLﬂﬂQﬂuquu’a??ﬂﬂﬂ‘]:fm?')“nuuﬁ"ﬂlﬁu'ﬂuﬂu

]
=i ar o )

nnfigalumnansadag AwtiassadnuniielyanAdun  lunguinasndumid

!
ot <A

1 O ok o 9/ A vesd
m’mumﬂﬁmnumnm‘mﬂummummﬁuwuﬁmam'\wmwwmnm'a‘lumﬂﬂ

NUARBGERY "Adungiilunmaidies - AMseseiniessnAans g
Wug" 989 AdaTund Usswusas (2535) unnsfnediessiannununauiuwresdcn
ng o = Salo s [y L2 o o =
wrERuglunmAuiies  Taedidiesnfessodnenl  uaznisAnminisldiSuncyh
dndnaluuonasdu] Beldun msldiduassmny uazdGunalumipuiidug buss

Lilteyrd warnsliilugudnmal



pansIsanLd A FenA e Aiiesenasuunidur e RuaNFNg

&g ar

& ]
fald 4 vive 5 drznns WunlunsdaersuarandaduaFonyaaseiuluefues

P =l ' o =t ] oy A%’ =4 v
anendea 91g wazind doulunmsiisslmivazayuariiauuanseiiiiauig Aetunwe/
, L3 =4 :,’ o o = i’/ as = o ] s as A 1} o 1 ]
i BTN ANLEBING 4 AIUTARNIANBULNTINAUUATANNU ANBUZATINAU 1ﬂLLﬂ nng

RrFananfssinmiasnfuluacumanamileuty doudnsosiidneiy ud nslien

]
' ar

- J 1 ] @ = v =
GungaansrsiuluGesnd ussthaweud daumsldaGungrfdussswuiuuazanian
[ @ ° o
i lumyeuiidlugfuaslildofduasieulidiutsdneuzdidgyuiadsznsiy

FmusTINdIN Ae sruuenia

>
o =g

' 1 1 1
wuamnsAnstaulanAoafuniMdnaieil e AddTunflaldisnnsaait
ot © - o [ o ]
assadnwailunsAnsnsddGonialunmaniiedls 4 Swdadniinagldlu
Auvins s s saniu wisatafiuetels waztaiunsoasvieulmidudaimuses

Y o
[NUWUBNEAIE

aar

wananil augn Usz@nsisAug (2000 §edely dryadnn wgnia, 2543) 1

a9

AnsnfufnGes “A Componential Analysis of Kinship Terms in Thai” Falfuananis

= e o = = c‘l' 9 ¥ o = o
AnszirzuumFunandluniminaieasfeulfiiussuuasey iludmussonlvelag

L) = s - L % a - L. a Qj [}

mnsdessodnunl  TwenddeilausmitmsinmsideyaAnGangiinuguuaclsl
& G d: 4 = = =l d; 2 = ol

uglueddaiFasiGunyraluniming luadnaesmueaie WnansaAsZTNAY

1% ¥
o

= s -2 ar = Ly L= !1:’1 &/ -y 2/ i L
avdaadaauin Auiulunswssdensmacldideyaiuuasdayaluiannnisduniwol
8+ =
guannmninungamny 8n 10 Ay

e ! I | nd‘l’ % ar o 12 [
nansIaEmudn s inengamwefiiBangaiinugaudaaiu 17 A Mud A
] [ £ 1 = n‘ 9 2/ o o
41 wa w1 €1 A1 e nam ee gn A e g 11 T 81 vaau s Tuau TaeAaGun

o = | & " ) o A
LUNBWUTIUHAIHUWANGNNY 5 dsenng ABTY ANELADA a1 WA LL@::&]'WJW@ A9uAEHN

L]

ld" [ b o =) o = - |=§l’ o d’ a0 ar
LiRugunuddiie 32 A1 TneGunAGonyrRlinugnaduiiduiuiiuinents

35l

0

i
2 =

3 1 =y ) = ] 5/ 17
WY BIHAHUANFNR 8 UsEnng Aadu aneaen a1y e diuwe iwAtesna nsld
BN syALLLTUY uaznisusealus

nasaAIEiessnaneoidunisiagsiasslsznaunieanunnaiaaguisn
AuunaantuAuMHIttanYeNEuNdT 2550AnHaIIaA ARl AN NN RN
o rr-?ll 9. g d r-i' 1 =y [ o
arsndnwniasdsrnaudiiluaciumingaednng Wk GpuuNnutenTeesTaan el
a d' :’a ] = o -« ] d' 1] L3
189AT°) uuquuﬂwLﬂuﬂqmwmuuﬂw?ﬂmmanwmmmmfauq T dselemiveanis

Tngeessndnwol  Reuamiaruduiuinuanwnerasaidneglunguauming



W
Ia

= o :‘. 1 9 k7 L Gﬂ‘d
Wead  wazananudsaflinaiaundresuilunisAnen Ao uuungea9ANE A NMNAL
Indideeiu  wezAnfeglunguarumnudoatu  eldiEnsiiansiessndnynfie
v o = =5 1 o ] o l'-‘l' = ;3
ANNNTOUAAI HIAUDIAN RN D URA T AN NLANAINRWIBIAN ULt LA A TR e N 1
Tae FeufeuannA NN HUTaR S NANEOTI9ILAAZ AT WaNaINT SaanunsnasTiey
Tidutadmuassnlunis e luisssvasduldandae
1 =, d} =] L‘i’ n!l

maudadunisaranasaanudnainnimanilehiliduana s milsdasaiuas

Iamassiassndnealife Anm A AU A NRE TS SN e ATy

syiranEduaiunasn gl lunsinenasen tpanldiinndiasiyviassn

L)

ar

ANERINETATI AT HENRUSN A NN N AN AUV R AN UTE N9 d Y

nmMdangeuarunwdaniming



	ชื่อเรื่อง
	หน้าอนุมัติวิทยานิพนธ์
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบาญ
	สารบาญตาราง
	บทที่ 1
	บทที่ 2
	บทที่ 3
	บทที่ 4
	บทที่ 5
	ภาคผนวก
	บรรณานุกรม
	ประวัติการศึกษา

